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個平衡。文學是以文字為主，要將其視覺化是
困難的。我們要讓文物和大眾之間產生強烈的連
結，就回到怎麼轉譯這些東西。我們將這個重
要的工作交給大眾─讓他們來重新認識這些作
家，也更深入去思考這些器物跟他之間有什麼
關係，進而產出遊戲腳本。」 而在收到腳本後，
蘇經理團隊也做足功課，去了解作家的背景，並
思考可以用什麼方式做出更好的詮釋。「無論是
手遊或 VR 都有不同的課題，這是我們的專業。
我們也會注意使用對象，像是夢獸這款遊戲是
專門為國小低年級的小朋友設計的。」

文學遊戲的開發不容易，也期待後續的宣傳
推廣，讓這些遊戲與其背後的文學故事，被更
多人看見。「其實我是不敢看遊戲回饋的，」 林
佩蓉組長笑說，「不過有一個很正面的現象，像
現在有愈來愈多邊玩遊戲邊講解的 YouTuber，
我自己是很希望有愈來愈多人可以來做周邊推
廣的活動，來加強宣傳端的工作。比如我們也
為這個展覽做了許多畫面精美的前導影片，雖
然遊戲還是要自己來體驗，但希望可以吸引更
多人來觀看。」

以文學回應社會

此次展覽重點還有藏品的商品化。「文學商
品」 的開發，對臺文館來說也是一大挑戰，林
佩蓉組長說，「開發商品的重點在於，我們想要
回應社會。今天文學成為商品之後，這個社會
可以感受到什麼。我不能說現在有什麼成功的
案例，但是我可以說的是，我們很堅持必須是
文物的概念。其實到現在，臺灣文學本身還是
非常冷門的，我們在推動這些事情，還是非常
費力，用數位遊戲，用各式各樣的商品，這表
示它的環境上是很需要加強的。」 對大眾來說，
文學本身還是有距離的，透過轉譯，反而可以
去講述比較親近的故事。組長舉例：「像臺文館
做雨傘，我們不花力氣開發雨傘，我們跟臺灣
在地經營十幾年的品牌合作，花樣、花色可以
讓我們去做詮釋。我們選了幾個有反抗殖民精

因應數位時代，文學的表現方式也出現新的
變化。博物館的藏品，如何結合當代科技，重
新打造出新的面貌？在國立臺灣文學館 「館慶
二十．文物賦活」 展覽中，或許可以找到一些
答案。

定義文物賦活

究竟什麼是 「文物賦活」 ？臺文館研究組林
佩蓉組長首先說明：「文物賦活的概念，最初是
為了讓大家知道文物捐進臺文館之後會怎麼被
運用。當大眾進來臺文館看到這個文物，當你
跟它產生連結的時候，這就是一個新開始。這
是我們用 『賦活』 這個動詞的原因─讓文物與
大眾重新產生連結。」

此次展覽分為四個子主題，除了文物徵集過

程，我們可以看出 「文物賦活」 的概念並不侷限
於實體文物的保存與修復，還有更多的面向。組
長進一步解釋，「賦活透過幾個技術，第一是物
件本身的修復，第二是所謂的轉譯。轉譯在生物
學上，指的是生理結構上的改變。應用在文學
上，我們轉譯的是文物的故事，這個故事不能天
馬行空，必須有所本。像我們與愛迪斯科技合作
開發數位遊戲，便是希望重新連結文物本身。第
三個是藏品的商品化，我們希望你眞的可以在日
常生活中使用，因此我們把它轉換成一個可以傳
遞的概念，雨傘也好，穿戴在身上的衣物也好，
等於是把文物變裝，讓大眾可以帶在身上。」

文學與數位科技結合

文學轉譯的其中一種方式，便展現在此次展
出五款數位遊戲，包含愛迪斯協助開發的 「夢
獸之島」、「1940」、「生命之鳥」 等，結合作家
與文物的故事，透過 VR、體感技術，創造全新
的文學體驗。

這些遊戲，來自於臺文館舉辦的腳本徵選比
賽，獲獎作品由愛迪斯科技開發成可以實際遊玩
的數位遊戲。愛迪斯科技的蘇淸施經理也分享從
腳本到遊戲的過程遇到的困難和挑戰：「這和一
般商業邏輯不一樣。一般商業遊戲強調好玩、吸
眼球，但我們必須考量如何在文學和遊戲找到一
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神的作家，像是賴和、蔡培火。用原本就存在
的實體物件，再加上故事性的東西。」

蘇經理認為，臺文館的文學商品是相當有意
義的，「我在這個過程看到臺文館做這些事情非
常用心，我每次看到他們有新的開發，我就會
去想這件事，這些作品如何對應到商品，如何
用展覽去凸顯作家要講述的東西，我覺得有很
多的驚喜。我倒是覺得，如果是國外讀者想要
透過不同的方式來重新認識臺灣文化，這些文
學商品會是很好的媒介。重要的是你的對象是
誰。所以我認為這是成功的。」

藉由此次特展，我們看見臺文館在文學轉譯
已累積相當的成果，「文物賦活」 的未來，還有
哪些可能性？ 「我認為，文物賦活不是一個展覽
名稱而已。文物賦活是一個精神，是臺文館作
為一個博物館，我們在運用文物，或是我們在看
待文物，甚至是一開始在徵集文物的時候，就
必須要達到的想像。」 林佩蓉組長總結，「蒐集
文物本身的物質故事，再去做生命的延伸和轉
化，這些應該都是帶狀性的思考。我相信我們
館內同仁在做這些工作也都抱持這樣的想法。」


